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Kultm'na skupnost Domi#ale se z velikim
zadovolistvom pridrufuje Slovenski
izseljenski matici in Znanstvenemu
instituiu Filocolske fakalieic pr
organiziranju prve celovite likovne
predstavitve kiparja Franceta Ahéina, ki
s¢ je kot umetnik uveljavil v Argentini,

v domovini. Ob tem naj poudarim, da smo
posebej tudi zaradi te razstave
domzalskega rojaka pohiteli z dokonéne
ureditvijo Likovnega razstavisca
Domiale, ki sicer deluje eno leto AV njem
smo doslej priredili deset razstav, ki so
pritegnile veliko obhiskovaleev, razsiavo
del hlebinske naive celo krog osem tisod
ljudi. Kulturna skupnost si je s KnjiZnico
Domiale kot neposrednim organizatorjem
razstav, zadala nalogo, da kulturno
Zivljenje popestri in obogati z razstavami
uveljavljenih slovenskih in jugoslovanskih
likovnikov. Ob zadetku delovanja
Likovnega razstaviséa DomiEale pa si
posebej prizadeva organizirati samostojne
raxstave likovnikoy domzalske obéine. Z
razstavo Kiparja Franceta Ahcina
izpolnjuje to nalogo tadi s predstavitvijo
domzalskega rojaka, ki ustvarja v tujini.
Poudarim naj, da zunaj svoje domovine
uspesino delujera e dva nasa rojaka,
grafik Marjan Vojska kot profesor na
visoki likovni 3oli v Zvezni republiki
Memdéiji ter gralik in kipar JoZe Strazar na

Svedskem,

Razstnvi kiparja Franceta Ahcina v
Domialah in Ljubljani bosta prav gotovo
pomemben mejnik na njegovi umetnigki
poti, posebej tudi zato, ker se bodo 2
njegovimi likovnimi stvaritvami pryvié
seznanili tudi njegovi ofji domZalski
rojaki.

dr. Miroslav Stiploviek

1‘l"":lirit]'l great pleasure, the Cultural
Association of DomiZale joins Slovenska
izseljenska matica and the Scientific
Institute of the Philosophy Faculty of
Ljubljana University in presenting in his
homeland the first complete exhibition of
sculptor France Ahéin, who is already
quite well known in Argentina. In
addition, I should point out that we
hurried to finish the Domiale Art Gallery,
now open for one yvear, especially in
anticipation of this exhibition of one of
Domaiale’s sons. To date we have
organized ten exhibitions which have
attracted many visitorst; the exhibition of
Hlebinska naive painting was attended by
almost cight thousand, The Cultural
Association, together with the Domzale
Library which is the direct organizer of
exhibitions, set themselves the 1ask of
contributing to a richer and more
colourful cultural life with exhibitions of
well known Slovene and Yugoslav artists.
In the beginning, however, the DomzZale
Art Gallery endeavoured especially 1o
organize independent exhibitions of
artists from the DomZale community.
With the exhibition of sculpior France
Ahéin they have improved on this goal
with the presentaton of a DomZale
countryman creating abroad. I should
point out that two more Domiale artists,
graphic artist and art academy professor
Marjan Vojska in West Germany and
graphic artist and sculpior JoZe Straiar
in Sweden, are working successfully
abroad.

The exhibitions of sculptor France Ahéin
in Domzale and Ljubljana will certainly
be an important landmark on his artistic
path, especially because many of his
Domiale countrymen will be introduced
to his work for the first time.

dr. Mireslav Stiploviek

R azstava izbranih del slovenskega
kiparja Franceta Ahéina iz Argentine je za
naso kulturo pomemben dogodek. Po
strokovni plati je bila ta predstavitev
omogodena z raziskovalnim programom
Znanstvencga instituta Filozofske
fakuliete, ki je bil ustanovljen pred
desetimi leti. Del njegovih raziskav je bil
zdruien v razdelku Interdisciplinarnih
sintez, v lem okviru pa oblikovan tudi
poseben sklop, posveden studiju
zgodovine in kulture slovenskih
izseljencev. Ta sklop zajema raziskave
priseljevanja in notranje zgodovine
izseljencev, njihove knjiZevnost, nadin
zivijenja, glasbeno in likovne usivarjanje.
Ceravno so pogoji za delo zaradi velikih
strotkov izjemno tezavni, vendarle lahko
pokazemo na celo vrsto uspeinih objay.

Lihﬂvni ustvarjalnosti slovenskih
izseljencey se je zavezala dr, Irene Mislej,
ki je ohranila in na novo navezala stike
zlasti z izseljenci v Argentini, razvila pa
obseden naért za zajemanje likovne
kulture tudi drugod. Eden izmed
rezultatov teh raziskav je razstava
Ahéinovih skulptur, ki zasluZijo vso
pozornost tudi slovenske maticne dezele,
saj 50 v njej med drugim razvidni
nekateri odlogilni stiki z nado tradicijo.

Sufaanc- 5 to razstavo bo odpria tudi
razstava del arh. Viktorja Suléica

v Ajdovicini, ki jo je pripravila ista
avtorica. Znanstveni institut se je z
zadovoljstvom pridruZil skupini
prirediteljev, ki je omogoéila predstavitev
Ahéinovih del in si Zeli, da bi bile take
akcije mogoée tudi v prihodnje za vrsto
drugih ustvarjalcev. Na ta nadin bomo
lahko dirili in zackroZili nago vednost o
kulturi Slovencev po vsem svetu.

dr. Nace Sumi

T his exhibiton of selected works by
Slovene sculptor France Ahéin from
Argentina is an important event for our
culture. From the scholarly side this
presentation was made possible by a
research program established ten vears
ago by the Scientific Institute of the
Philosophy Faculty of Ljubljana
University. Part of the research was
underiaken by the Department of
Interdisciplnary Svnthesis and under itz
auspices a special program was created
for the study of the histery and culture of
Slovene emigrants. This program
includes research on emigration and the
history of emigrants, their literature, way
of life, music, and artistic ereation. In
spite of very difficult working conditions
due to large expenses, the program has
had considerable success.

D« trene Mislej concerned hersell with
the artistic creation of Slovene emigrants,
developing many new contacts, especially
with emigrants in Argentina, and
formulating an extensive plan for
investigating Slovene art in other
countries as well. One of the results of her
research is the exhibition of France
Ahéin's sculpture which deserves the full
attention of his Slovene motherland
because among other things his work
shows decisive links with our traditions.

Simulmnmush‘ with the Ahéin
exhibition, an exhibition of works by
architeet Vikior Sulié has been opencd
in Ajdovitina, also prepared by Dr. Mislej.
The Scicntific Institute is proud to be a
member of the group of organizers who
made possible the presentation of Ahéin's
work, and it hopes that such
presentations will be possible in the
future as well for many other artists. This
way we will be able to extend and fill our
our knowledge of Slovene culture around
the world.

Dr. Nace Sumi



Mnrda bo najbolj prav, ée poseiemo
najprej v zgodovino, najnovejso, iz
danaZnjih dni; tako zanesljive ne bo
nobenih nesporazumov. Najprej mora
priti na vrsto jugoslovanski veleposlanik v
Argentini, Filip Mati¢: Ze v letu 1987 je
prediagal, naj bi slovenski rojak, kipar
France Ahéin, doma iz Domial razstavil
svoja dela, ki so dofivela ponovne
potrditve na zeleni celini, tudi doma,

v svojem starem Kraju. Slovenszka
Izseljenska matica je veleposlanikovo
ponudbo sprejela, sam zase sem bil za
pobudo hvaleZen prijatelju Filipu, ki je
dokazal. da je res sijajen diplomatski
predstavnik celotne drzave. NajbrZ niti ne
bo odved, e priznam, da sem ga na tihem
primerjal z drugim veleposlanikom, ki
prav tako ni bil slovenskega rodu, a je v
daljni Boliviji, v poreéju ogromne reke
Amazonke odkril Slovencem pisatelja,
kakrinega doslej S¢ nismo imeli. Po moji
oceni bi lahke bil kembinacija domisljije
nekdanjega Karla Maya in velikega
umetnika Jacka Londona, brez takénih
veleposlanikov bi nasa deiela bila precej
revnejia, kot sicer je.

vendar naj s¢ vrnem k Slovenski
Izseljenski matici. Po svojih mofeh smo se
torej lotili priprav za Ahcinovo razstavo v
umetnikovem rojstnem kraju DomZalah
in prav take v Ljubljani, kot smo e
trikrat prej, leta 1981, 1985 in tri leta
pozneje predstavili dela likovnih
umetnikov slovenskega rodu. Pa naj
recem &c v besedo o pomenu takinih
prireditev v domacem okolju: dozdeva se
mi namreé, da bi to morala biti
predstavitev Slovencev, ki v sebi sredi
tujega sveta ustvarjajo sintezo dveh
kultur. Sicer bi lahko povedal $¢ kajo
skupnem slovenskem kulturnem prostoru
saj z njim premagujemo, kar nam ni
uspelo niti s premikanjem drfavnih meja,
najbrz je nafim pogojem bolj primerno,
¢e ustvarjamo svet, v katerem so
najpomembnejie povezave med
“Eloveikimi srei in med prijateljsko
razpolozenimi ljudmi.

Nu koncu bi zadelel vsem nagim
prijateljem lepa doZivetja ob
razumevanju dosetkov Ahéinove
umetnosti. Najbri ne bo edved, ée
poudarim de dejstvo, da je umetnik vse
razstavljene predmete poklonil svoji
domovini, pa naj bo v igani glini, v
sronu, v aluminiju ali v lesu, Prepriéan
sem, da bo vse skupaj obogatilo slovenski
likovni fond.

Mitja Vodnjak

Lit is no doubs appropriate that we reach
first into the record of modern times so
there will be no misu nderstanding. It
should primarily be stated that in 1987
the Yugoslav Ambassador to Argentina,
Filip Matié, proposed that
Slovene-Argentine France Ahéin should
exhibit his work, which experienced new
development in Argentina, at home in his
birthplace of Domiale. Slovenska
lzseljenska matica accepted the
Ambassador’s suggestion, and speaking
for mysell T was grateful for the
suggestion of our friend Filip Mati¢ who
proved that he is really a true diplomatic
representative for all of Yugoslavia.
Probably it would not be too much 1o
admit that I compare him quictly with
another Ambassador, also not a Slovene,
who discovered in the Amazon River
Basin of distant Bolivia a Slovene writer
wich as we hadn't had until then. In mv
opinion, the writer combined the
imagination of Karl May and the great
~riting of Jack London. Without such
ambassadors our country would be
considerably poorer indeed that it is.

Butto returnto Slovenska Izseljenska
matica: we began preparations for
exhibitions in the artist’s birthplace
Doméiale and in Ljubljana as well, as we
had previously done in 1981, 1985, and
three years later when we presented the
works of other Slovene artists working
abroad. A word should be said about the
meaning of such presentations in the
native milien. It seems to us that they

should be presentations of Slovenes who
have created a synthesis of two cultures
in the middle of a foreign world. T could
say some more about the unified Slovene
cultural space because we are achieving
with it what we probably couldn’t
accomplich even by moving the national
borders. Probably it's more appropriate
for our situation if we create a world
where connections between human hearts
and between good-natured people are the
most important.

In closing, [ wish to all our friends a
beautiful expericnce as they enjoy Ahéin's
artistic echievements. Probably it will not
be too much if I point out that the artist
has donated all the exhibited works in
clay, bronze, aluminum, and wood to his
homeland. I believe that altogether it will
enrich our Slovene art heritage.

Mitja Voinjak



Ugmm'in-:v. da je =bistvo Ahdinove
skulpture ¢lovesko telos, ki je bila
izrazena 7e pred ved kot dvajsetimi leti,
postaja sedaj, s prvim prikazom opusa
tega kiparia med nami, jasna tudi
slovenskemu obéinstvu. Prav razmidljanje
o ¢loveku in kiparski razvoj éloveskega
lika je temeljna kvaliteta, ki uvrica delo
Franceta Ahéina med visoke dosezke
slovenskega kiparstva. Slovensko
obéinstvo se je lani ob izérpni razsiavi
Gorsetovih skulptur prvié srecalo
z umetnostjo, ki so jo slovenski umetniki
v izgeljenstvu ustvarjali in jo de
ustvarjajo. Da bi pravilno zaobjeli in
tolmadili tako ustvarialno delo, je
potrebno prikazati ne samo razvoj
posameznih osebnosti, ampak tudi in
predvsem okolje, razmere in kritiéno
spremno misel, ¥ katerih je umernik Zivel
in delal. Pri¢ujoca razstava se uvrica v
taka prizadevanja in poskusa predstaviti
strnjen opus Ahéinovih del z namenom,
da bi bila strokovno ovrednotena in
vkljuéena v slovenski likovni fond

Kralki biografski podatki nam zaériajo
itudijsko pot Franceta Ahdina. Kot uéencc
prol. Franceta Kralja se je najpre;
oblikoval v ekspresionisticni tradiciji, »ko
se je ucitelj Ze znatno odvrnil od
idealistiénega ckspresionizma k novi
stvarnostis . Pozncje pa je bil v Firencah
izpostavljen dvema mofnima vplivema:
najprej bogastvu renesanénega kiparstva
— kot sam pravi, najbolj ceni Denatelia —,
hkrati pa temperamentinemu uditelju
Romanu Romanelliju in akademiji, ki mu
je nudila moZnost izpopolnjevania (redno
delo z Zivimi modeli, sposnanja novih
materialov in tchnik). Toda v Ahéinovi
naravi ni bilo nagnjenja k posnemanju
vsebin in oblik drugih, éetudi markantaih
osebnosti. Jedro njegovih kiparskih hotenj
je bil od samega zadetka samostojnega
delovanja clovek, toda ne v kréeviti
ckspresionisticni podobi, ampak v bolj
realistiéni, dejanski drii. To je nit, ki tece
skoeri vsa pozneisa leta v dveh razlicicah:
v ftudiju Eloveskih figur in v portretih.

Pn-a je vzbudila pozornost argentinske
kritike, takoj ko je po tezkih letih nujne
viivitve v novi svet prvié javno pokazal
svoje delo. Vedilni likovni kritik Cérdova
Iturbury, ki je napisal uvoda v zloZenkah
1. 1956 in 1957, je poudaril:
sMajranimivejie so tiste male plastike, ki
niso prisle do vedjih izvedb. Zato, ker so
enkratne in vzbujajo zanimanje, kakine
bode prihodnjic, v bolj izdelani obliki.«

Dh prvih dveh razstavah je slovenska in
argentinska kritika poudarila oblikovne
vrednote in liviéno vsebino predstaviljenih
del. Cordova Iturburu pa je opozoril na
nevarnost, da bi ta ridnost predla v
sentimentalnost. Leta 1957 je taisti kritik
ugotavljal: »Toda France Ahéin je na
izreden nadin razumel (1o je: tako
razumejo to umetniki), da obéutljivost,
sentimentalnost, ginjenost in lirizem ne
morejo imeti vrednosti v umetnosti, ako
se ne utelesijo v ludi stroge
dostojanstvenosti oblike.«

vsc od prihoda v Argenting je Ahdinove
ustvarjalne delo strokovno spremljal
umetnostni zgodovinar Marjan Marolt, ki
je poskusal v razliénih ¢lankih vzpostaviti
kontinuiteto kiparjevega dela s slovensko
likovno umetnostjo. Maralt je v Sirokem
pregledu argentinskih kritik ob prvih
razstavah upraviteno podérial zmedo
lepih besed, ki pa so praviloma zakrivale
pomanjkanije strokovne podlage. Sam se
je osredotodil na analizo Ahéinovega
kiparskega razvoja z vso resnostjo. Tako
je npr. leta 1957 zapisal: »*Ugotoviti sem
mogel samo eno: letos vedja koncentracija
na strnjenost in bisivo lika. Lanska
dinaminost mu pri tem samo koristi, ker
zna tista dinamidna izkustva porabiti za
tehinejto kompozicijo v smislu statike in
zaokroZenosti.« Ob vsch poznejsih
razstavah je nadaljeval s Studijem
kiparjevega razvoja in ga pravilne
zaokroZil ob razsiavi v Casa America — 1o
je po desetih letih od prve samostgjne
razstave. Po nijegovemn mnenju se
oblikovanje Eloveske figure kade

v ploskovitosti, pripovednih potez ni, vse

s¢ konecentrira v osnovne profile,
Anatomskih virtuoznosti ni, figure
izgubijo liri¢nost in pridobijo
strukturalne vrednote, pomembni so gibi
ne misice. Poudarjena je celovitost
mirujocega ali dinamicnega cloveskega
lika.

P]m.hm-a'lusl kot izrazno sredstvo izhaja
v Ahcinovem kiparstvu pravzaprav tudi i
dejanskih okolid&in. Od takrat, ko je zadel
delati v tovarni umetniike keramike,
najprej pri Pelicaricu, pozneje pa v lastini
tovarni — so se keramiéni reliefi zaceli
mnoZiti in 1a poschna zvrest je narekovala
ploskovito govorico, Ta zvrst je bila tista,
ki jr ostala Ziva tudi v letih, ko Ahéin ni
ved tako intenzivao ustvarijal, in je dosegl:
svoj vrh v reliefnih ilustracijah
slovenskega prevoda argentinskega epa
Martin Fierro. Vendar 5o ti reliefi nujno
morali biti pripovedni, ée naj ilustrirajo
ep. Poglejmo, kako je to redil kipar:
sredisce je ponovno cloveska ligura, toda
v ilustracijah zgodbe kot take pravzapras
ni, kipar vedno prikaze éloveka —
Martina Fierro, njegove Zeno, soborce,
Indijance — v €ustveno nabitem trenutk
MNe pripoveduje, nasprotno, odslikava
cloveka v vrhuncu izraznosti. Ciklus
reliefov v Zgani glini je pozneje viil v bro
in v tej obliki je sedaj prvi¢ prikazan v
Sloveniji. Zamisel sama zasluzi nekaj
besed: Knjiga je izsla leta 1970 kot poklos
slovenskih priseljencev argentinski
republiki ob 90, oblewnici prihoda prvih
Slovencey v nove domovino. Martin
Fierro je literarno delo Joséja
Herndndeza, ki opeva figure legendarneg
»gavias, arhetipa argentinskih pamp,
torej pravi simbol nove domovine. Epska
pesnitev je takoj po izidu leta 1872
bliskovito ponarodela in $¢ danes ni teike
najti éloveka, ki lahko na pamet recitira
dolge odlomke iz te knjige. Zato ni cudno
da je prevajalec dr. Tine Debeljak izbral
prav to delo kot simbaoliéni poklon novi
domovini. lzid knjige je omogocila
skupina Slovencev, od mecenov do
soustvarjaleev:  jezikovnimi nasveti je
sodelovala Danica Kanale- Petridek,
knjige je opremil arh. Jure Vombergar,

Reliefov ni izdeloval samo v keramiki
oz. v bronu. Ze na njegovih zadnjih
samostojnih razstavah, preden je za nekaj
let prenehal intenzivno ustvarijati,
najdemo lesene reliefe. Omeniti je treba,
da se je Ahéin ukvarjal tudi z lesorezi, ki
imajo s kiparskimi reliefi skupne poteze:
lik je oblikovan s Kar najmanjgim
Stevilom €rt, ta skrajno skopa govorica
poudarja barvo ploskev v grafiki ali
svetlejfo povriino v eliefu. Tako je
ablikovalec estetskega viisa kontrast.

Ze od prvih let ustvarjalnega dela se je
Ahéin posvetil tudi portretiranju. Ta
dejavnost — velikokrat edino resniéno
sredstvo za kiparjevo preZivetje —
predstavlja svojevrstni razvoj v samem
konceptu porireta. Prva dela, ki so bila
prikazana |. 1942 v Ljubljani —

v =Slovenskem likus, in tudi tista, ki so
nastala v Rimu, so realistiéna, oblikovno
zelo korektna. Nadaljevanje tega je
portret dr. Antona Novacana iz 1. 1950, ki
se v bronastem odlitku nahaja tudi v
Sloveniji (obstajajo tri kopije, ena

v Celjskem gledaliiéu, ena na
pisateljevem grobu in ena pri SAZU-ju).
Postopoma je Kipar iz realisticno
poudarjenih potez predel v odstranitev
vsega, kar strukturalne ni bistveno.
Narastajoca ploskovitost v izrazni
govorici je pri portretih pripeljala do
nekakine zamegljenosti obrazov, kjer
ostanejo samo stilizirane poteze. Portrete
je kipar ustvarjal tudi v malih plastikah
in medaljah,

Vv prvih letih bivanja v Argentini je
Ahéin nasel delo v delavnici cerkvene
umetnosti, kjer se je moral prilagoditi
*eljam naroénikov, Za Stevilne cerkve, v
glavnem zgrajene v neozgodovinskih
slogih, je oblikoval velike oltarne
kompozicije, tehni¢no in po dimenzijah
zelo zahtevne, v ustrezajocih
historistiénih oblikah. Marjan Maraolt je
ta muéni proces podreditve duhovito
ocenadil, fef da ga v tej delavnici =uéijo
delati=, Toda Ahdin je imel na podroiju

sakralne umetnosti tudi bolj svebodne in
hvaleZne priloinosti in to predvsem v
delih za slovenske naroénike.

Ze zelo zgodaj, 1. 1952, je napravil
Baragov doprsni kip za slovenski
misijonski zavod. Pozneje je v grafiki in
reliefih vekrat upodobil sveto drufino,
nekaj teh del je tudi sedaj na tej razstavi.
Treba je pripomniti, da so bila ta dela v
slovenskih domovih vedno zelo dobro
sprejeta in priljubljena. Njegovo
najpomembnejie delo na tem podrodju je
brez dvema velik kip Matere bodje, ki ga
je v lesu napravil za cerkev Marije
Kraljice v Slovenski vasi v kraju Lants,
Arh. Jure Vombergar je |. 1960
precblikoval in oplemenitil preprosto
strukturo fe zgrajene cerkve. PolkroZni
prezbiterij je oblozil z navpiénimi
lesenimi deskami in v sredine postavil
monumentalni Ahéinov kip. Poleg velikih
del je kipar obujal tudi intimneja
religiozna obéutja, kot npr. v skromnem,
a ckspresivnem krizanem, ki je tudi
predstavljen na razstavi.

Pﬂ pregledu celotnega ustvarjalnega
opusa Franceta Ahéina se gledalecu potrdi
viig, da je njegova skulptura suverena, ne
dekorativnega ali monumentalnega,
temved intimno éloveskega znacaja.
Raziskuje in izraza mnogovrsino Eloveiko
figuro v vsej bogati formalni predstavitvi
leg in gibov. Vedno gre za Cloveka, v
ponotranjern miru ali v dinamiéni
aktivnosti, od liriénih deklizkih likov do
razgibanega kosca. Clovek kot enkraten
osebni portret ali kot poosebljeni literarni
arhetip. Tudi v svetniZkih likih je najui
&loveka, tokrat s poduhovljeno potezo in v
mirni dostojanstveni pojavi.

Ma koncu 3¢ o namenu tovrstnih
predstavitev. To naj bi bila predstavitev
Slovencev, ki v sebi, sredi tujega sveta
ustvarjajo sintezo dveh kultur. Ob neki
slovenski skupinski likovni razstavi v

Buenos Airesu |. 1964 je Marjan Marolt
napisal:

s Nekot bo gledal umetnostni zgodovinar
nazaj na nas éas. Ko bo pisal zgodovine
slovenske umetnosti v prvih dveh
desetletjih druge polovice 20. stoletja, bo
moral napisati, kako so v tegobah
slovenski mojstri v izseljenstvu ustvarjali,
napredovali, se mnoiili in si sproti
vzgajali sebi enakovreden umetnigki
narascaj. V tezkih ¢asih in v dostikrat
bridkih okolnostih so ustvarjali velika in
pomembna dela. Izvolite si jih ogledati!«

Naj sedaj ponovimo to vabilo.

dr. Irene Mislej



Ei I—;L’:b]im esloveno tiene por primera
vez la oportunidad de constatar la
afirmacion vertida hace mas de veime
anos de que "lo esencial en la obra de
France Ahéin es el cuerpo humano™. La
reflexion sobre el hombre v la evolucion
escultorica de su imagen es lo gque coloca
a France Ahéin entre los mas importantes
creadores del arte esloveno. El publico
esloveno tuvo el ano pasadoe la
oportunidad de apreciar la obra de Gorde
y de este modo se encontrd por primera
vez frente al arte de los eslovenos en el
mundo. Para presentar adecuadamente
tal arte, es necesario trazar las lincas
evolutivas de cada autor ¥ también
presentar el entorno, las condiciones de
vida v los estudios criticos que
acompanan a la obra de estos artistas. La
presente muestra tiene por finalidad
presentar una seleccion de las obras de
Ahéin para que sea cientificamente
valorada e incluida en el patrimonio
artistico esloveno.

La biografia de France Ahein nos revela
su formacion. Como discipulo del prof.
France Kralj se formé en la escucla
expresionisia, pero en momentos en que
su maestro ya habia dejado el
expresionisme idealista y s¢ orientaba
hacia la “nueva realidad”. Durante sus
estudios en Florencia influyeron sobre ¢l
varios factores: por una parte la rica
tradicion escultdrica renacentista —
como dijo en una oportunidad, aprecia en
altisimeo grado a Donatello — por otra
parte su maestro Romano Romanelli y la
academia que le brindd numerosas
oportunidades de avance como el trabajo
continuado con modelos, el conocimiento
de nuevas técnicas y materiales, etc. En el
caracter de Ahéin, sin embargo, he
encontramos tendencia a copiar las
formas o los contenidos ajenos. El centro
de sus reflexiones artisticas fue, desde ¢l
comienzo, el hombre. No como sujeto del
expresionismo violento sino realista. Esto
e puede apreciar a lo largo de su obra
tanto en las figuras como en los retratos.

Las figuras despertaron el interés de |a
eritica argentina, cuando luego de los
primeros anos de adaptacion a su nueve
medio, presentd por primera vez su obra
al publico argentine. Cérdova Iturburu,
gue introdujo las dos primeras muestras
de Ahéin en la gal. Huemul en 1956 ¥
1957, destact que “las pequeias figuras
son las mas interesantes, aquellas que no
alcanzaron realizaciones mas grandes en
tamano. Son Gnicas v despiertan el
interés de saber cdmo serin manana, con
una forma mas elaborada.”

Desdc su llegada a la Argentina, el
historiador del arte esloveno Marjan
Marolt siguid la evolucion de France
Ahcin y en diverses estudios delined los
lazos de continuidad del artista con el
arte en la madre patria. En su revision de
las numerosas criticas publicadas en
ocasion de las primeras muestras de
Ahéin, menciond una cierta conlusion de
hermosas expresiones literarias que, en
muchos casos, ocultaban la falta de
formacién profesional de algunos criticos.
Marolt por su parte se centro ¢n el
andlisis de la obra de Ahéin con 1oda
seriedad. Asi constataba en 1957: " Pude
comrobar solamente esto: este ano hay
una mayor concentracion en lo esencial
de la imagen. El dinamismo del ano
anterior le sirve de ayuda, ya que utiliza
sus experiencias dinamicas para lograr
una composicidn mds balanceada desde el
punto de vista estitico v definitorio.” A lo
largo de todas las exposiciones de anos
sucesives, Marolt analizd su obra v al
cabo de un decenio, en ocasion de la
muestra en Casa América sintetizd sus
conclusiones: crea sus figuras en rdpidas
facetas, no hav intencion narrativa, todo
se concentra en los perfiles basicos. No le
interesa el virtuosismo anatémico, sus
figuras pierden lirismo para alcanzar
valores estructurales, importantes son los
movimientos v no los musculos. Enfatiza
la totalidad de la figura humana, va se
trate de imagenes dindmicas o en reposo.

Desde el comienzo de su carrera
artistica, Ahéin se dedicéd intensamente al
refirato. Esta linea nos preésenta una
evolucion particular en el mismo
concepto del retrato. Los primeros
trabajos, presentados al pablico en
Ljubljana en 1942, v también los que
realizé mas tarde en Roma son obras
realistas, con una factura muy correcta.
La continuacion de esta manera se
aprecia en el retrato del dr. Anton
Movaéan de 1930, que, fundido en bronce.
se encuentra en Eslovenia. Existen tres
copias, una en ¢l Teatro de Celje, otra en
la tumba del escritor v la altima en la
Academia de Ciencias v Artes. De este
realismo inicial, el artista fue eliminando
todo aquello gue no era esencial
estructuralmente. La creciente facetacion
formal provocd la ereacion de una imagen
donde se destacan solo algunos rasgos
estilizados. Ahéin realizo también
numerosos retratos en forma de pequenas
figuras v medallones.

Luugu de proceder a la revision de la
obra de France Ahéin, el espectador tiene
plena conciencia de que se trata de una
escultura independiente, de ninguna
manera decorativa o monumental. Por el
contrario muestra un aire intimo y
humane. Investiga vy expresa la figura
humana en su multiplicidad formal. Se
trata siempre del hombre, va sea en
momentos de profunda paz espiritual o er
aquellos de una dindmica actividad.
Desde las imagenec liricas v delicadas de
adolescentes hasta el segador en
movimiento. El hombre en la
particularidad del retrato o en la
persenificacion del arquetipo literario.
Hasta en sus imagenes sagradas
adivinamos al hombre, espiritualmente
concebido en su presencia tranquila y
digna.

Cumn conclusidn algunas palabras sobre
la finalidad de exposiciones semejantes.
Se trata de la presentacion de los
eslovenos gue en medio de un mundo
nuevo realizan en si mismos la sintesis de
dos culturas.

E r ocasién de una exposicion colectiva
de artistas eslovenos en Buenos Aires en
1964, el ya mencionado historiador
Marjan Marolt escribié: “Algun dia un
historiador del arte mirard hacia el
pasado, hacia nuestro tiempo. Cuando
sscriba la historia del arte esloveno de los
primeros decenios de la segunda mitad
del 5igh:: 20., tendra que destacar como los
artistas eslovenos en la inmigracion en
medio de penas v dificultades, crearon,
evalucionaron, se multiplicaron, formaron
discipulos dignos de si mismos. En
momentos duros v muchas veces tristes
crearon grandes e importantes obras
Tengan a bien apreciarlas.”

En esta ocasion, Nos permitimos repetir
esta invitacion.

dra. Ircne Mislej



Slovenski umetnik v svetu

=Slﬂ"-'¢n5ﬁ:i umetnik v svetu je

v posebnem poloZaju — kakor je tudi vsa
nasa skupnost v posebnem poloZaju.
Slovenski umetnik v svetu je — in v
resnici drzi 1o tudi za vsakega velikega
svetovnega umetnika — pristni ljudski
glas, kajti on Zivi v skrajnostih
druzbenega Zivljenja in snovanja, on stoji
in pade s svojim skupnim druzbenim
telesom. Madega umetnika sestavljata in
trgata dva svetova — vélika zunanja
svetnost in mali slovenski svet nage
prisine notranjosti. Prav zaradi tega
izrednega poloZaja mora umetnika nada
skupnost $e posebej sprejemati, odkrivati,
izzivati in oblikovati, kajti v nagi
umetnosti Se posebej drzi: kar dela
umnetnik, dela vsa druiba in kar dosega
umetnik, dosega vsa druzba,«

France Papei, 1971

Navadno napravi Ahéin najprej beino
skico z rdeco kredo. V tej skici pou darja
konture z enega ali veé pogledov,
Plastiénih senéenj je na njih bore malo,
kot jih sicer s toliko natanénostjo nanasa
na svoje mastne krede mojster Mestrovic,
Vsak umetnik ima svoj lastni postopek od
rojstva do izvriitve umetnine. Za nekatere
figure nisem nasel skic na papirju. Morda
sem jih prezrl, morda jih kipar ne hrani,
morda pa pravilno sklepam. da zacne
viasih takoj z gnetenjem. Tudi pri teh
gneicih je prvo kontura, silhueta.
Plastiénost in prozornost sta zaériani ali
zgneteni samo v celotnosti lika, ne ge v
podrobnostih. Nato sledijo Sele bolj
izdelani osnutki vse do konéne
formulacije.

Marjan Marolt, 1956

.-N jegov bescdni zaklad je povorica
oblik. Ustvarja te oblike, modelira jth ter
urcia s toplo zavectostjao, = nekim
zagonom, v katerih utripih zveni izrazno
hotenje sveta liricnith obéutij, ki si
prizadeva, da si odpre pol.e

Cardova Iurbury, 1956















Zivljenjepis

Rujﬂﬁ v Domialah 13 avpusta 1919.V
domaéem kraju je konéal osnovno in
ljudsko fole, od 1. 1933 do 1936 je na
Hubljanski srednjetehniéni foli obiskoval
kiparski addelek. Njegovi profesorii so bili
France Kralj, Gojmir Anton Kos in Anton
Sever. Po konéanem Solanju je opravil se
enoletno prakso in privatni Studij pri
Francetu Kralju, Nameraval je iti na
Akademijo v Beograd, a zaradi
pomanjkanja sredstev je prekinil Atodij in
od 1. 1937 do 1940 delal pri Dragotinu
Hrovatu, ki je imel v Demialah delavnico
cerkvene umetnosti. Vajaski rok je sluzil v
Varazdinu od maja 1940 do aprila 1941,
ko je po nemiki okupaciji odfel v
Ljubljano. Tukaj je nadaljeval

s kiparstvom v lastnem ateljeju do |, 1943,
ko je oddel v Firence na Akademijo.
Studiral je pri prof. Romanu Romanelliju
in diplomiral |, 1945, Za najbeljéo
diplomske delo je dobil nagrado prol.
Domenica Trentacoste. Po diplomi je
odsel v Rim in nadaljeval z defom. Bil je
élan mednarodnega zdrufenja likovnih
umelnikov in sodeloval na ved skupinskih
razstavah.

Novembra 1947 je odiel v Argentino, kjer
je na zadetku dobil zaposlitev pri nekem
podjetju za cerkveno umetnost. Delal je
lesu in granitu, Tukaj se je prvié seznanil #
mehaniénim orodjem in pnevmaticnim
kladivom, kar mu je bilo v veliko pomoé
pri vedjih plastikah za oltarne
kompozicije. V tem casu je napravil serijo
portretov, med njimi tudi lik dr. Antona
Novacana, in Stevilme manjie figure. V
maju 1951 j¢ postal umetniski in tehnicni
vod ja keramicne tovarne, ki je bila last dr.
Sime. Pelicarica, zeta kiparja Ivana
Mestrovica. Tukaj jeimel prave moznosti
za ustvarjalno delo. Vrstile so se razstave,
samostojne in skupinske, postal je élan
zdruienja argentinskih likovnih
umetnikov (MEEBA), v vsakoletnih
salonih tega zdruZenja je najprej dobil
tretjo, potem drugo in kenéno prvo

nagrade. Sodeloval je tudi v Nacionalnem
salonu kiparstva. Komentarje in
fotogralije z razstav so objavili

v najboljiih Easopisih in revijah. O Ahdinu
so pisali znani argentinski kritiki.

Koze je odlogil, da ustanovi svojo lastno
tovarno umetnitke keramike, je moral
prekiniti intenzivno kiparsko delo, zato se
je omejil na manjia dela in posebno na
keramicéne reliefe. Med deli iz festdesetih
let je potrebno poudariti relicle, pozneje
vlite v bron, ki ilustrirajo slovenski prevod
Martina Fierra, argentinskega epa, ki je
iz%e]l v Buenos Airesu 1. 1970.

Potoval je po Juini Ameriki in Evropi, 1.
1973 je tudi obiskal domovino. Vsa leta je
Ahéin razstavljal wudi v slovenski
skupnosti v Buenos Airesu, v petdesetih
letih je pouceval na slovenski umetniski
Zoli. Njepova dela krasijo tudi slovenske
domove, posehno e cerkev Marije
Kraljice v Slovenski vasi. Vosemdesetih
letih je zadel ponovno intenzivno
ustvarjati in razstavljari.



Samostojne razstave

1950
1956
1957

1958

1959
1962
1964
1983

1984
1986

1938

Galerija Anti, Buenos Aires
Galerija Huemul, Bucnos Aires
Galerija Huemul, Buenos Aires
Galerija Kopf, Gualeguay, Entre Rios
Museo Municipal de Tandil,

prov. Buenos Aires

Agrupacion de Artistas
Marplatenses, Mar del Plata
Galerija Van Riel, sala I, Buenos
Aires

Galerija Teatro Opera, Buenos Aires
Galerija Velazquez, Buenos Aires
Galerija Casa America, Buenos
Aires

Slov. Kulturna Akcija, Bucnos Aires
Biblioteca J. M. Giufra, El Palomar
Biblioteca J.M. Giufra, El Palomar
Slovenska Kulturna Akcija, Buenos
Alres

Biblioteca popular J.M. Giufra, El
Falomar

Skupinske razstave

1951
1954
1957

1958

1959

1960
1961

1963
1964

1966
1968
1978
1980
1984

1984

1985
1987

Gal. Anti, Buenos Aires. Skupina
Dyskos, keramike

1. umetniika razstava SKA, Bucnos
Adres

46, Salon Macional de Artes
Plasticas, Buenos Aires

XVII Salon de Arte, Mar del Plata
IV. Salan de Otono, San Fernando
Salon Municipal de Artes Plisticas
Manuel Belgrano, Buenos Aires
XXXV, Salon de Santa Fé, Museo
R.G. de Rodriguez, Santa Fe
XXXIV, Salén Anual MEERA,
Buenos Aires — 2, nagrada

V. Saldn tout petit, Gal. Bohemia,
Bucnos Aires

XXXV salon Anual MEEBA, Buenos
Aires — |, nagrada

V. Salén de Arte Sagrado, Gal.
Feuser, Buenos Aires

Gal. Estudio Kaperoixipi, Mar del
Plata

XX. Salon de Arte, Mar del Plata
Gal. Joraci, Buenos Aires
Razstava Slovenske grafike, ob 10.
letnici SKA, Buenos Aires

Arte Religioso, Gal. 501, Buenos
Aires

Slovenski portret v Argentini.
Buenos Aires

Slovenski umetniki ob 50. letnici
slovenske driave, Buenos Aires

I. Feria del Arte, Hurlingham

2, Feria del Arte, Hurligham

Salon Macional José Hernandez,
San Martin — ilustratorji Martina
Fierra

Salon Anual de Plastica, Museo
Histarico, Moran

Biblioteca de San Fernando

Salon Primavera, A.C.A., Buenos
Aires

1. Salon Manzana de las luces, Asoc.
Latinoamericana de Artistas
Plasticos, Buenos Aires

HI. Salén Universitario,
Universidad de Belgrano, Buenos
Alres

Salon Homenaje a Francia, Centro
Cultural Las Malvinas, Buenos Aires

1988 20. Saldn Anual, Anuario
Latinoamericano de las Artes
Plasticas, Bucnos Aires
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